
TESTE PRÁTICOTESTE PRÁTICO



Clique aqui para avaliar

+15 falhas leves reprovam.
1 falta grave ou perigosa
reprova.

+ou- 40 minutos

Você terá que fazer um teste
para verificação de visão, lendo
uma placa a 20m de distância.

Show and Tell me - aqui você terá
que mostrar e falar sobre
funções do carro quando for
solicitado.

Você também fará algumas
manobras obrigatórias.

O TESTE É FEITO EM VIAS PÚBLICAS

OU

Obs. Caso seja reprovado, poderá
agendar um novo teste, até passar.

Você terá direção guiada por GPS
e indepedente.

*O DVSA não fornece carro, você deverá levar.

Se nosso método de estudo te ajudou, que tal deixar uma
avaliação no Google? Sua opinião é muito importante para nós e
pode ajudar outras pessoas a alcançarem o mesmo sucesso!
É rápido e fácil! Clique no link abaixo e compartilhe sua
experiência.
Muito obrigado pelo seu apoio! 🚗💨
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https://g.co/kgs/HXf3rR


Essa é mais uma etapa do seu teste prático, o examinador lhe fará
duas perguntas sobre a segurança e funcionalidade do veículo. 

Uma antes de começar a
dirigir, e a outra enquanto
dirige. Caso erre, fique
calmo(a), essa falha não
reprova, mas é importante
estar preparado.

Se consta na sua habilitação que você USA óculos,
você NÃO PODE dirigir sem eles. 

SHOW AND TELL ME

Esta é a 1ª etapa do teste prático, nela você terá que lê uma
placa de carro a 20 metros de distância.

Se não conseguir enxergar, o seu teste será cancelado já nesta
etapa. 

VERIFICAÇÃO DE VISÃO

Ao solicitar a provisional licence, você deve
informar se usa óculos ou lentes corretivas.

AGORA, se essa informação NÃO consta na sua provisional licence,
mas você passou a usar óculos depois, seja para descanso, leitura e
etc, não tem problema, você pode ou não dirigir com ele.

*Veja o material completo do Show and Tell me. Pag. 6
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DIFICULDADE PARA AGENDAR
O TESTE PRÁTICO

O Brexit e a pandemia afetaram muitos
serviços, como é do conhecimento de todos,
mas mesmo após a “normalização”, os testes de
direção continuaram prejudicados.

Consequência disso, está cada vez mais difícil os
agendamentos para o teste prático (até o
momento presente) prejudicando milhares de
candidatos à habilitação. 

Algumas dicas para ajudá-lo a agendar seu teste prático:

Horário de atualização no site
https://www.gov.uk/book-driving-test

2ªfeira, 6:00AM

O seu instrutor poderá agendar quando você estiver preparado.

Existem aplicativos que fazem antecipação, como o “Testi driving
cancellations”, que busca por datas e horários que você escolhe, para isso
você já deve ter uma data agendada no sistema.

Agende para qualquer data, lugar e horário disponível, e deixe que o aplicativo
encontre uma nova data à sua escolha para remarcar.

O DVSA/DVLA não aconselha
o uso de qualquer meio de
agendamento que não seja
diretamente em seus canais
oficiais.
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Emergency stop
Embora não seja,
estritamente, uma
manobra, 1 a cada 3
candidatos poderá ser
solicitado a fazê-la.

Bay parking

Reverse bay parking Forward bay parking

Entrar de frente e sair de
ré de uma vaga de
estacionamento.

Entrar de ré e sair de frente
de uma vaga de
estacionamento.

Pulling up on the right

MANOBRAS
OBRIGATÓRIAS
Existem 4 manobras obrigatórias, durante o teste prático uma delas
será solicitada.

Parar à direita ao lado do meio fio,
ao comando do avaliador fazer
marcha ré em linha reta num
espaço de mais ou menos 2 carros.

*Será solicitado que
encoste à esquerda

também, de 3 à 4x durante
o teste.

Ao final das manobras, faça uma observação efetiva nos espelhos e “blind spot”, antes de sair.

Parallel parking
Parar à esquerda ao
lado do meio fio,
visualizar o carro na
frente e fazer a
monobra de ré atrás
do carro identificado.
No máximo usar a distância de
até 2 carros.
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Código: DRIVINGNTR
Você ganha desconto!

Receba um desconto de
20% com o código:

DNTDR20%off Clique Aqui

(Link para desconto)

Curso online
preparatório
para etapa
prática com A
Mundial Driving
School

Bristol

Carro manual

+44 7754 436286

@mundialdrivingschool

www.mundialdrivingschool.co.uk

Português, Inglês,
Italiano

*O PASS PLUS SCHEME, permite reduzir o valor
do seguro do aluno aprovado recentemente.

-£50

Valor:  £249

http://www.bobbyautoescola.com

+44 7944 44455

@bobbyautoescola

Farsi, Inglês e Português

Como eu posso te ajudar a passar na prova prática?

São mais de 7 horas de aulas
gravadas em português-inglês,
onde você aprenderá exatamente
o que aprenderia em aulas
presenciais comigo. O curso é
voltado, principlamente, para
quem já sabe dirigir, mas ainda
não sente confiança com o idioma,
você aprenderá os comandos em
inglês que ouvirá durante a prova,
além de saber o passo a passo de
como tudo funciona.

As aulas foram gravadas em sala
de aula, dentro e fora do carro,
além da simulação do teste.

Carro Manual North London
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Tell me
S H O W  A N D
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Before you sit your driving test, you should know
how to open your car's bonnet. In most cars, where
is the main bonnet release? Show me!

Below the right side of the steering wheel

Antes de fazer seu teste de direção, você deve saber como
abrir o capô do seu carro. Na maioria dos carros, onde está a
principal liberação do capô? Mostre-me!

Abaixo do lado direito do volante

Tell me! How do you open the bonnet?
Inside the car I pull this lever. 
So, I go to the front of the car
I pull this lock to the left
I lift the bonnet and attach it with the stick.

Conte-me! Como você abre o capô?
Dentro do carro eu puxo esta alavanca.
Então, eu vou para a frente do carro.
Eu puxo essa trava para a esquerda.
Eu levanto o capô e o prendo com a vara.
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You have located and removed the oil filler cap
from the top of your engine. Tell me, how much oil
should you pour in?

I will pour the oil slowly
And I check the dipstick, often - the limit is on the dipstick

Você localizou e retirou a tampa de enchimento de óleo da
parte superior de seu motor. Diga-me, quanto óleo você deve
derramar?

Vou derramar o óleo lentamente
E verifico a vareta de profundidade com frequência - o limite está na vareta.

Tell me and Show me! How do you check your
coolant level ?

I'll open the bonnet.
I will check the coolant reservoir to see if it is at the correct
level, between the minimum and the maximum.

Diga-me e mostre-me! Como você verifica seu nível de
refrigeração?

Vou abrir o capô.
Vou verificar o reservatório do refrigerador para ver se está no nível correto,
entre o mínimo e o máximo.
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Tell me and show me! How do you check your
engine oil?

Tell me and show me! How do you check your
brake fluid level?

Lift your bonnet and locate the brake fluid reservoir.
Check the level on the side.

Diga-me e mostre-me! como você verifica seu nível de fluido
de freio?

Levante o seu capo e localize o reservatório do fluido de freio.
Verifique o nível ao lado.

I open the engine cover and remove this dipstick.
I clean the dipstick and put it back on.
After removing and checking the oil level by the mark on the
dipstick.

Diga-me e mostre-me! Como você verificaria o óleo de seu
motor?

Eu abro a tampa do motor e removo esta vareta.
Limpo a vareta e a coloco novamente.
Após remover e verificar o nível de óleo pela marca na vareta de medição.
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Tell me! How do you check if the handbrake works
perfectly?

Tell me! How do you close the bonnet?

I take the stick out of here.
And I carefully release the bonnet of the car.

Diga-me! Como você fecha o capô?
Eu tiro a vareta daqui.
E cuidadosamente solto o capô do carro.

Pull the handle up if is manual or press the button if is
automatic.
The car can not move after the handbrake applied.

Conte-me! Como você verifica se o freio de mão (travão de mão)
funciona perfeitamente?

Puxa o manipulo para cima se for manual ou pressionar o botão de freio se for
automático.
O carro não se devera mover depois do freio de mão aplicado.
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Tell me! Where do you find the information for the
recommended tyre pressures for the car?

Veja se o pneu tem 1,6 mm de profundidade no piso em ¾ da largura do pneu
e em toda a circunferência do mesmo
Não pode ter cortes ou bolhas (barriga).

Tell me! How would you check your tyre's
conditionand tread?

See if the tyre is it 1.6mm of tread depth in ¾ of the breadth of
the tyre and in all circumference of the tyre.
No cutes and bulges

Conte-me! Como você verificaria a condição e o piso dos
pneus?

You can find the correct tire pressures in the manufacturer's
guide or usually on the driver's side door.
Tire pressures should be checked using a reliable gauge.
Tires should be checked and adjusted when they are cold.

Diga-me! Onde você encontra as informações sobre as pressões
recomendadas de pneus para este carro?

Você pode encontrar a pressão correta dos pneus no guia do fabricante ou
geralmente na porta lateral do motorista.
As pressões dos pneus devem ser verificadas usando um medidor confiável.
Os pneus devem ser verificados e ajustados quando estiverem frios.
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Tell me! How do you would check that your-power
assisted steering is working?

Tell me! How would you check your tyre pressure?
With cold tyres I will remove the tyre valve. 
With a reliable gauge, check the tyre pressure.
Put the valve back on.
All tyres must be checked, including extra tyres.

Conte-me! Como você verificaria a pressão dos pneus?

Com os pneus frios, removerei a válvula do pneu. 
Com um manômetro confiável, verificar a pressão do pneu.
Colocar a válvula de volta.
Todos os pneus devem ser verificados, inclusive os pneus
extras.

Start the car and move the steering wheel slowly and check
for any resistance.

Mostre-me! Como você verificaria se a direção assistida por
força está funcionando?

Ligue o carro e mova o volante levemente para ver se há muita resistência.
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Tell me! How the headrest on your seat should be
adjusted.

How would you identify the type of oil that your car
requires?

Check your car's manual.

Como você identificaria o tipo de óleo que seu carro requer?
Verifique no manual do seu carro.

It should be comfortably at or above eye height or the top of
your ears
If you do need to adjust it, there's a little button at the base of
the head restraint that you can press and then move the head
restraint up or down.

Conte-me! Como o encosto de cabeça do seu assento deve ser
ajustado.

Deve estar confortavelmente à altura dos olhos ou acima dela ou a altura da
sua orelha.
Se você precisar ajustá-lo, há um pequeno botão na base do apoio de cabeça
que você pode pressionar e depois mover o apoio de cabeça para cima ou para
baixo.
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Tell me! How would you switch on your rear fog?

Tell me! How would you check that the headlights
and tail lights are working? You don’t need to exit
the vehicle.

You'd turn the ignition on, turn the dipped headlights on and
then walk round the car to check that the headlights and tail
lights are working.

Diga-me! como você verificaria se os faróis e as luzes traseiras
estão funcionando? Você não precisa sair do veículo.

Você ligaria a ignição, acenderia os faróis baixos e depois andaria em volta do
carro para verificar se os faróis e as luzes traseiras estão funcionando.

Turn on the ignition.
Turn on dipped headlight.
And press the fog light button and show to the examiner the
symbol the fog light warning in the panel of car.
Don’t forget to switch them off when the conditions improve. 

Diga-me! Como você ligaria o seu nevoeiro traseiro?
Ligue a ignição.
Ligue o farol baixo.
E pressione o botão da luz de nevoeiro e mostre ao examinador o símbolo do aviso
da luz de nevoeiro no painel do carro.
Não se esqueça de desligá-los quando as condições melhorarem.
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Quando você liga o carro, um aviso de ABS sempre acontece por alguns
segundos para mostrar que o aviso está funcionando.
Se houver uma falha no ABS, uma luz de aviso permanecerá no painel.
Ou, quando você liga o carro, o aviso do ABS não aparece no painel.

Tell me! How do you know if you have a problem
with your anti-lock braking system (ABS). You don’t
need to exit the vehicle.

When you start the car, an ABS warning always happens for a
few seconds to show that the warning is working.
If there is a fault in the ABS, a warning light will remain on the
panel.
Or, when you start your car the ABS warning does not appear on
the panel.

Diga-me! como você sabe se tem algum problema com o seu
sistema de freio antibloqueio (ABS). Você não precisa sair do
veículo.

Only when visibility is severely reduced by poor weather (less 100
metres) .

Conte-me! Quando você pode usar os faróis de nevoeiro
traseiros?

Somente quando a visibilidade é severamente reduzida pelo mau tempo.
(menos de 100 metros) 

Tell me! When can you use your rear fog lights?
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Ligue as luzes de perigo (pisca alerta), caminhe em volta do
veículo e verifico se todas as luzes estão funcionando.
Pedir a alguém que verifique para você.

Tell me! How would you check whether your
indicators are working.

Turn on your hazard lights, walk around the vehicle and check
if all lights are working.
Ask to someone to check it for you

Diga-me! como você verificaria se seus indicadores estão
funcionando.

Turn on the car and turn headlight to dipped.
Push the left stick towards the panel to turn on the main beam.
Show the blue indicator on the panel.
Pull the left stick back towards you to cancel the main beam then
turn off the headlights.

Mostre-me! como você muda o farol baixo (normal) para o farol
alto e explique como você sabe que o farol alto está ligado?

Ligue o carro e ligue o farol baixo.
Empurre o bastão esquerdo em direção ao painel para ativar o farol alto.
Mostre o indicador azul no painel..
Puxe o bastão esquerdo para trás em sua direção para cancelar o farol alto depois
desligue o faróis.

Show me! How do you switch your headlight from
dipped to main beam and explain How you’d know
the main beam is on?
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Ligue o motor, ligue o ar condicionado, defina-o para o modo desembaçador e
pressione o botão desembaçador traseiro.

Turn on your engine, turn on your air conditioning, set it to
demister mode, and press the rear demister button.

Mostre-me! Como você desembaçaria as janelas dianteira e
traseira?

Placeyour foot on the brake firm near to a window or place where
the lights can be reflected. 
You can ask also to someone to check the lights for you 

Coloque seu pé sobre o freio firme perto de uma janela ou local aonde as luzes
possam ser refletidas
Você pode também pedir a alguém que verifique as luzes para você.

Show me! How would you demister your front and
rear windows.

Show me! How would you check whether your
brake lights are working ?

Mostre-m! como você verificaria se as luzes de freio estão
funcionando?
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O controle para isto está à direita da barra. Para utilizá-la, empurre-a em direção
ao painel de instrumentos e segure-a para lavar o para-brisa traseiro. O limpador
de para-brisa traseiro acende automaticamente. Solte-o para parar o dispositivo
de lavagem (lavador).

The control for this is on the right hand stork. To use it, push it
towards the dashboard and hold it to wash the rear
windscreen. The rear wiper turns on automatically. Let go to
stop the washer.

Quando for seguro fazê-lo, você pode me mostrar como se
lava e limpa o para-brisas traseiro?

Press in the direction of the drawing on the steering wheel, right
or left side.

Pressione na direção do desenho no volante, lado direito ou esquerdo.

When it’s safe to do so, can you, SHOW ME, how do
you wash and clean the rear windscreen?

Show me! How do you press your horn? 

Mostre-me como você pressiona a buzina?
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Pressione o botão para abrir ou fechar as janelas.

Press the button for open or close the windows.

Mostre-me! como você abre ou fecha suas janelas?

The control for this is on the same stalk as the rear windscreen
washer. This time you'll have to pull it towards the steering
wheel to squirt the windscreen washer. Only use it when it's safe
as it might be hard to see out of the windscreen for a second.
The wipers activate automatically in some cars and turn
themselves off.

O controle para isto está na mesma lavanca que o lavador de para-brisas traseiro.
Desta vez você terá que puxá-lo em direção ao volante para esguichar o lavador de
para-brisas. Use-o apenas quando for seguro, pois pode ser difícil ver fora do para-
brisas por um segundo. Carros automáticos os limpadores se ativam e se desligam
automaticamente.

Show me! How do you open or close your windows?

When it’s safe to do so, can you, SHOW ME, how do
you wash and clean the front windscreen?

Quando for seguro fazê-lo, você pode, me mostrar, como se
lava e limpa o para-brisas dianteiro?
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